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INPAI'MATUKA ITACUBHUX IPUKMETHUKIB
Y ®PAHKOMOBHOMY IHTEPHET-IUCKYPCI

Cmammio npucesiueno 00CaioNCeHHIO NPACMAMUKY DYHKYIONYSAHHS NACUSBHUX NPUKMEMHUKIE HA MAmMepiani Cyuacno2o Gpanko-
MOBHO020 iHmepHem-0ucKkypcy. Akmyanvuicms podomu 3ymMoeiena HeoOXioHicmio GUSHAYEHHSA 3ACAOHUNUX CIpameziil y popmysan-
HI HOB020 MOBHO20 NPOULAPKY KOPUCMYBAYIE MepPedici, 30Kpemd, (PpaHyy3bKoio MOGOI0.
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Kokxuna JI. P. Ilpaznamuka naccugnulx npuiazamenbHulX 60 PAHKOAZILIYHOM UHmMepHem-0ucKypce. — Cmambsi.

Cmamus nocesiuyena uccie008aHuio npazmMamuki PYHKYUOHUPOBAHUsL NACCUBHBIX NPUTLA2AMETbHbIX HA MAMePUale COBPEMEHHO20
(pankoszeiuno2o unmepHem-oucKypca. AkmyaibHocnms padomol 06YCI061eHA HeOOXOOUMOCHIbIO ONPeOeNeHUsl OCHOBHbIX CIMPA-
meauil 8 popMuposanuu HOBOU A3bIKOGO NPOCLOUKLU NONL30GAMELEIL Cemil, 8 YACIHOCMU, HA (PAHYY3CKOM A3bIKe.
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Kokkina L. R. Pragmatics of passive adjectives in the French Internet discourse. — Article.

The article focuses on the study of pragmatics of passive adjectives functioning, on the material of contemporary French Internet
discourse. The author conditions the topicality of the given work on the necessity of determination of principal strategies in forming
of a new language layer among the Net users, francophones in particular.
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IMocranoBka npodaemu. [TomToBXoM 10 Hamu-
CaHHS CTaTTi CTajia BiJICYTHICTH y I[apWHI MOBO3Ha-
BCTBa JOCTAaTHBOI KIJTBKOCTI Ipallh, CIPSIMOBAHUX
Ha kiacudikariiro i aHai3 TPUKMETHUKIB 31 3HAYCH-
HSIM TIACHBHOCTI B CyYacHOMY iHTEpHET-IHCKYpCI.
BaxnmuBicTh OYiKyBaHMX pE3yJbTaTiB BUBUCHHS iX
MIParMaTUIHOTO ITOTCHITIAYy 3YMOBIIEHA CTPIMKHM
PO3BHTKOM HOBITHIX TEXHOJIOTIH, IO TPHU3BOIUTH
[0 IIEBHOIO OHOBIIEHHS JIEKCHUYHOI CKJIaJ0BOi Cy-
YacHOI MOBH, Ta 3arajbHOI0 TEHJECHLIECI JIO0 Mi-
KIUCIIUTUTIHAPHUX CTyAi. YcebiuHe BUBICHHS OCO-
OnmuBOCTEH (PYHKITIOHYBaHHS BepOalbHUX 3aco0iB
IHTepHET-TUCKYPCY €, Oe3nepeyHo, aKTyalbHUM Ha-
psiMOM cydacHoi (isosorii.

Amnaniz pociigkenb. Ha BinmMiHy Biag 3HA9HOI
KUTBKOCTI OCTIPKeHb, TMPUCBIUYCHUX OCOOTHUBOCTSIM
1 TIpaBUJIaM YTBOPEHHsI HEOJIOTi3MiB, 30KpeMa iMeH-
HUKIB, JI€CHIB TOLIO, TPYHTOBHUX PO3POOOK MIONO
3ac00iB (opMyBaHHS HOBUX (PaHIy3bKHX ITaCUB-
HUX TIPUCIIBHUKIB HapaxOBYEThCS 3HAYHO MEHIIE.
Po3poOka 3a3HayeHOro MUTaHHS HE € HOBaTOPCh-
KO0, IpobiiemMa Oyia yacTkoBO BuBueHa H. Aty [8],
K. boiicenom [4], I. Hapnosza [7], M. Illysep [9].
[Ipote onpanboBaHUX [IMMU MOBO3HABISIMU ACIIEKTiB
HEOCTAaTHBO AJISl TOBHOTO PO3KPUTTSI TEMH, sIKa T10-
TpeOye MOAAIBIIOrO TOCIIIKSHHSI.

Meto10o cTarTi € BHCBITJIICHHSI IparMaTHYHO-
ro TOTEHLialy MAaCUBHUX MPUKMETHHKIB, AKi Oylo
3a(hikCOBaHO OCTaHHIM 4YacoM B Mepexi [HTepHerT.
HocmimkeHHs Oya0 MpOBEACHO Ha MaTepiali cydac-
HOTO ()pAaHKOMOBHOTO iHTEPHET-IUCKYPCY, 1110 € Hali-
OUTBIL CTPIMKO 3MiHHMM THIIOM MOBJICHHS Ha Cydac-
HOMY eTaIli eBOJIIOLIOHYBaHHS (PpaHIly3bKOT MOBH.

Buxusag ocHoBHOT0 Matepiany. Busuennio oco6-
nBOCTel (PYHKIIOHYBaHHS OyAb-sIKOTO MOBHOTO SIBU-
1112 Ma€ JIOT1YHO TIepeayBaTH AeQiHiLlis TOro MaTepiaiy,
Ha OCHOBI SIKOTo Oyze peaizoBaHo A0O0IpKy eMIipuy-
HuX gaHux. CyqyacCHUMU JAOCITiAHUKAMH IPOHOHYETHCS

3HaYHa KUTBKICTh PO3YMiHb TOHSTTS «IHTEPHET-IHC-
Kypc» SK CTPYDKHS YMCIICHHUX JIHTBICTHYHHX JIOPO-
0OOK OCTaHHBOTO NECATUPIUYS. BITUM3HIHIMH MOBO3-
HaBIIIMHU JOCITIIPKEHO aHTJIOMOBHHH, (DPAaHKOMOBHUH,
ICTAaHOMOBHHH Ta 1HIIN BUAM JHUCKYPCY, SIKi BHKOPH-
CTOBYIOTHCSI ISl CIUTKYBAaHHS y BCECBITHIH MEpexi.
Mu noromxyemocs 3 BusHaueHHSM H.O. I'ymzst, sikuit
BCEOITHO aHaN3ye CTPYKTYpy IHTEPHET-TUCKYPCY,
Horo crierudiky i KOHCTUTYTHUBHI o3HakH. OTXe, Ha
IYMKY JIOCIIJHWKA, CTPYKTypa IHTEpHET-AUCKYpCY
3yMOBIIEHa HOTO >KaHPOBOIO CHEeNU(iKOI0 i XapakTe-
PHU3YETHCS TETEPOTCHHICTIO, @ 0a30BOI0 KOHCTUTYTHB-
HOIO 03HAKOIO, 3 SIKOi MOCTAIOTh yCi 1HIII, € EJIeKTPOH-
HO-OTIOCEepEeNKOBaHM KaHan kKomyHikamii [3, c. 80].
Takum YUHOM, MOKEMO TIPHITYCTHUTH, IO ICHY€ 3HaY-
Ha KOTe3isi Mi>K HEOTHOPIHICTIO CTPYKTYPH MOBJICHHS
Mepexi i 0COONMBOCTAMHU CTBOPECHHSI HOBHX MMAaCHB-
HUX NMPUKMETHHKIB Pi3HUX IiATHIIIB.

Yce OuIbII TMOIIMPEHOK CTa€ TEHJACHIS JIO
MOBHOI €KOHOMII y c¢epi IHTepHET-IAUCKYpCY, IO
MPU3BOJUTH JI0 MOSIBM 3HAYHOI KiJTbKOCTI HOBOYTBO-
PEHB 1 € JIOTIYHOI0 MEepPeyMOBOIO JJIsl BUHUKHEHHS
HOBHX TMACHBHHUX IpPHKMETHHKIB. OmHUM i3 Hali-
OUTBII TPOJYKTUBHHUX THIIIB CIIOBOTBOPEHHS CHOTOA-
HI 3ajumaeTbes adikcallis. Mu IporoHyeMO aHai3
cTany (paHIly3bKUX NHACHBHUX NPUKMETHHUKIB SIK
MparMaTHYHO €MHHX 1, BIAMOBIIHO, 3aTpeOyBaHUX Y
Cy4acHOMY CITUIKyBaHHi. JlepuBaTH bOTro THITY Bij-
3HAYAIOTHCS BUCOKMM IPAarMaTHYHUM IOTEHIIaJIoM,
OCKIJIBKU TIOE€JHYIOTh B €00l O3HAaKH TACHBHOCTI,
MOJANBHOCTI ¥ puCH, MpUTaMaHHI NPUKMETHUKAM.
HaromicTp Tpeba 3a3HaunTH, IO iICHY€E TiIOTETHYHA
MOXIIUBICTb HE30Iry B TpaKTyBaHHI BHOKPEMJICHUX
OIMHUIIb 13 pe3yNibTaTaMH, SKi MOXYTb OyTH OTpH-
MaHl 1HIMMMHA JOCHIIHUKAMH. BUBUYEHHS HACTIIBKU
€MHOTO SIBHIIA, K OJIMH 13 3aCO0IB BHpa)KeHHS ce-
MaHTHYHO{ Kareropii MacuBHOCTI, 3 OISy Ha J0-
CUTh BEIIUKY 3JICXKHICTh CTYIICHS MPOSIBY 3HAUEHHS
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MACUBHOI JTii MpUITyCKae IMOBIPHICTB PI3HOTO TPAKTY-
BaHHS MOBHHX (DaKTiB ITOCTITHHKAMH depe3 HeoTHa-
KOBICTh CHPHHHATTA KOHTEKCTy. CTaryc BiIIi€ciTiB-
HUX HPUKMETHUKIB 3 O3HAKOI IaCHBHOCTI TaKOX
BU3HAYA€ETHCSI B OLIBLIOCTI BUMAJIKIB JIMIIE 3aBHSKH
KOHTEKCTyaJlbHOMY OTO4YeHHI0. Ha mpomy cirymi-
HO akmeHtye M.A. BenrpeHniBchka: «CioBo, Okpe-
MO B3fT€ B JIGKCHKOHI, TIPOPOCTAE PO3TATYKECHHSIM
CBOiX 3Ha4YeHb <...> 1 HA0yBa€ CBOTO CMUCIY TIIBKH
B KOHKpETHIH (pasi, /1e aKkTyami3yeTbCsl OJHE KOH-
KpeTHe 3HaueHH [1, ¢. 97]. barato BimmieciaiBHUX
MIPUKMETHHKIB 13 YaCOM BTPA4YalOTh MEPBUHHY O3HA-
Ky, HaJlaHy CHeLiaTbHUM CY(pIKCOM, TXHS CeMaHTHKa
30CEPE/KYEThCST HA TIO3HAYCHHI XapPaKTEPUCTHKH
npeameTa. OCKIIBKH B I1ill poOOTI GepeThcst 32 Oc-
HOBY IIIMPOKA IHTEPIIPETallis CTAaHOBOI CEMaHTHKU
[2, c. 45], To BOHH BU3HAIOTHCS [TACHBHUMH.
3anexHo BiJi KOHTEKCTY MOXiJHI NMPHUKMETHHKH
MOXKYTh BUPQKaTH PI3HOMAHITHI MOJIaJIbHI BIITIHKU:

a) MIOBUHHICTB;

0) BIATIHOK MPUIYIIEHHS Y1 IMOBIPHOCTI;

B) BKa3iBKy Ha Te, IO piu abo ocoba BapTi 4o-
ro-HeOy/ib a00 3aCIIyroByIOTh Ha I110-HEOY/Ib.

Haii0inpm 3HauHa 4acTHHA MACUBHHUX MPUKMET-
HUKIB CITY’)KUTb JJIs1 BA3HAYEHHS )KUTTEBO BaXKIMBUX
MOHATH, SIBHLI. BOHM BIAHOCATHCS A0 3arajbHOB-
JKUBAHOI JIEKCUKU: cassable, mangeable, opérable,
buvable. Opnak 0araro NMPUKMETHHKIB, YTBOPEHUX
TaKdM CIIOCOOOM, BTPavyaloTh 3HAUEHHS MAacUBHOCTI,
BOHM a00 30BCiM HikonM ¥Woro He Manu (agréable,
nuisible, aimable, charitable), abo MarOTh BOJHOYAC
nacuBHe i aktuBHe 3HadeHHs (Une misere pitoyable,
c’est une misere qui mérite d’étre prise en pitié,
mais un homme pitoyable, c’est celui qui la prend en
pitié) [5, c. 364]. [Ipore B poboTax OCTaHHIX POKiB
CTBEPIKYETbCS BUCOKA MPOIYKTHBHICTH YTBOPEHHS
AKTUBHUX MIPUKMETHHKIB i3 cyikcom -able sik Bij 1ie-
peximaux (égarable, lassable), Tak i Bin Hemepexin-
HuX miecniB (fluctuable, mourable) [8, c. 61-62].

Jis po3yMiHHSI IBOTO THITY BUPaXCHHS ITaCUB-
HOCTI TpeOa HaroJIOCUTH TaKOXK Ha Pi3HUII Y BUKOPH-
ctaHHi cydikciB -able ta -ible:

-ible BUKOPUCTOBYETBHCSI B TIPOIIECI YTBOPEHHS
HayKOBHX TEPMIiHIB, 3aIIO3MYEHHX 13 TaTuHU (Cyike
-ibilis): disponible, divisible. THIII KOHCTPYIOIOTHCS
3a aHaNoTi€r0: explosible, convulsible;

-able 6ibII PO3MOBCIOKEHUH y Cy4acHii ppaH-
y3bKiii MoBi. DOpMyBaHHS TPUKMETHHKIB i3 ITUM
cy(ikcoM BimOyBaeThCsS Ha OCHOBI (hopm participe
présent: effarouchable, dévorable.

TumoBUME CTaIOTh TAKOXK BUMAIKHA (POPMyBaHHS
MIPUKMETHUKIB 31 3HAYEHHSIM MACHUBHOCTI BiJl iMEH-
HHUKOBUX OCHOB. Jly)ke e(eKTUBHUMH B TIIaHI YTBO-
PEHHS € TaK 3BaHI «ITaPACUHTETHYHI» MPUKMETHUKN
(mpedikce in- + cydikeu -able, -ible, -uble ), ocobnrBo
JUTSI HEOJIOT13MiB: indécoiffable, indécryptable.

3a mocwinanHAMH DpaHIy3pKOi akajgemii Hayk
3a(hiKCOBaHO HABITh BHIIQJKH TaK 3BaHOTO 3BOPOT-

HOTO (DOpPMYBaHHS, KOJIM HMIETHCS TIPO IIECITOBO,
0 YTBOPIOETHCS BiJ MTACHBHUX NMPUKMETHUKIB, SKi
MaroTh IMCHHHKOBY OCHOBY. DpaHITy3bKi MPOBiAHI
MOBO3HABIII 3aCTEPIirafoTh BiJl BKUBAHHS, 30KpeMa,
niecniB crédibiliser ta décrédibiliser: On dit: Ces
succes accréditent le bien-fondé de notre méthode.
Ses mensonges répétés ['ont discrédite. On ne dit
pas: Ces succes crédibilisent notre méthode. Ses
mensonges répétées [’ont décrédibiliseé [10].

Haromicts I. Jlam i @. Hamep Bka3yroTh Ha Te,
0 TACWBHI TPUKMETHUKH Ha -able € OCHOBOIO
JUISL YTBOPEHHSI arpaMaTHYHHUX JI€CTIB 3MiHU CTa-
Hy: *lavabiliser, *croyabilifier, *imperméabl(ir|er),
*aportabl(ir|er) [6].

B ocranHe pgecsTUpidusi BEJIHMKY KUIBKICTb
BiIIMCHHMKOBUX MPUKMETHHUKIB OyJIO YTBOPEHO Yy
3B’SI3Ky 3 IHTCHCHBHUM PO3BUTKOM IHTEPHET-TEX-
HOJIOT1#, 110, Oe3mepeyHo, mNOTpedye BIAMOBIJI-
HOTO PO3UIMPEHHS JEKCHYHUX MOXKIMBOCTEH KO-
pucryBauiB Mepexi: cliquable, intéléchargeable,
tchattable, wapisable (Hanpukiag, TPUKMETHUK,
[0 TIOXOJMTH BiJl JIiI€ECIOBA wapiser, iK€ y CBOIO
4yepry yTBOpEHe BiJl aHTIilicbkoi abpesiarypu WAP,
IO MO3HAYa€ MPOTOKOJ JOCTymy 1o [HTepHery 3
MOOUIBHOTO TeJIe(POHY).

V mpoteci rocmikeHHsT 0yJI0 BHOKPEMIICHO 3HAu-
HY KUIBKICTh 3a3Ha4€HUX NMPUKMETHHUKIB y TPHKIaax
CIUJIKYBaHHS B COLIAJIbHUX Mepexkax, Oyorax ToIIo.
Tak, HanpUKIaJ, JUCKYCIl PO3ropTarOTHCS HABKOJIO T1a-
CHBHOIO NPHKMETHHKA, SIKMH Mae OyTH YTBOPEHO BiX
niecnoBa moudre. Cepen BapiaHTiB, SIKI HPOIOHYIOTb
IHTepHET-KOPUCTYBadi, € Taki: mouturable, moulable,
moulinable. CeMaHTUYHO TOTO)XKHUMH BU3HAIOTHCS
pluvérisable, concassable, broyable, poussiérable [11].

31e01Ib1I0r0 Cynepeykd BUHHKAIOTh LI00 Ipa-
BOMIPHOCTI BXKHBAHHS HOBOYTBOPCHb. SIK apryMeHT
HABOJAUTHCS CIOBHHMK Larousse, OfHAK KOHTpapry-
MeHTOM € Antidico — cyuacHe iHTepHET-BHIaHHS, K
MICTUTh CIIOBA, K1 JIWCHO iICHYIOTh 1 ()YHKIIIOHYIOTh
y (panmy3pkiii MoBi. Tak, HaBegeMoO KilbKa MpH-
KkianiB 3 Antidico:

INDECHAUSSABLE adj. (Chaussure) qui tient
bien au pied.

INDECOIFFABLE adj. Qui ne peut étre décoiffé.
— Inamovible.

INDECOURAGEABLE
décourager.

INDECRYPTABLE adj. Impossible a décrypter.

INDEJANTABLE adj. (Pneu) qui ne risque pas de
déjanter.

INDELOGEABLE adj. Qui ne peut étre délogé.

INDEMERDABLE adj. Pop. Insoluble.

INDEMOTIVABLE adj. Impossible a démotiver.

INDERANGEABLE adj. Qui ne peut étre dérangé,
injoignable.

INDETACHABLE adj. Qui ne peut étre détaché.

INDETOURNABLE adj. Qui ne peut étre détourné.

INDEVISSABLE adj. Impossible a dévisser [12].

adj.  Impossible a
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TakuM 9HHOM, CHOCTEPIraeThCs MEBHA KOHTpa-
TUKITiS TIOI0 CTaTyCy MacHMBHUX NPUKMETHHUKIB Y
cydacHii (ypaHITy3bKii MOBi, 30KkpeMa B Mepeski. Pi3-
HUIS MK TIPECKPHUMITISIMHA JTIHTBICTIB IIOAO 1X BXKH-
BaHHJ Ta crienndika peaabHOro QYHKITIOHYBaHHS J10-
CITIDKyBAHOTO MOBHOTO SIBUIIA B IHTEPHET-TUCKYPCi
€ TIOKa3HUKOM BEIINKOTO PO3PHUBY MiXK CTPIMKICTIO
MTOSIBU Ta PO3BUTKOM SIBUI EKCTPATIHTBICTHYHOTO
CBITY, MOJKJTUBICTIO iX BiZITIOBITHOTO OIHCY Ta KJIACH-
¢ikarii. Lle Mmoxe OyTH BU3HaHO YMHHHUKOM JJIS TIO-
JTAJTBIIIOTO BUBYCHHSI IPOOIEMH B TIPOTPECii.

BucnoBku. Omxe, HamaHUH (HaKTHIHINA MaTepial €
JIOKa30M TOTO TIPHITYIIIEHHS], III0 HOBOYTBOPEHHI ITACHBHI
MIPUKMETHHUKH — SIBUIIE, HAWOLTBIN JOTUYHE JIO AHIIIi-
IIU3MIB SIK JI0 TIPOTYKTHBHOTO THITY HEOJIOTI3MIB Y (ppaH-
ITy3bKilf MOBI, — MalOTh BEJIMKWIN TIparMaTuIHUNA ITOTCH-
miaJt moa0 GOpMYyBaHHS HOBHX JISKCHUHHX OMUHUI Y
Kore3ii 10 TEMITIB PO3BUTKY CyJacHOTO CYCITUTHCTRA.

[TepcniekTBOIO TMOMANBINOI PO3POOKH TEMH €
KOMIIapaTUBHUN aHaji3 0OpaHWX IS JOCIIKCHHS
MMaCUBHUX MPUKMETHHKIB 13 X aHaJOraM¥u aHTITIHCh-
KOIO MOBOIO B Mepexi [HTepHeT.
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